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1	 ZASTOSOWANIE 
Niniejsze Ogólne Warunki Zakupu, dalej „Warunki”, z wyjątkiem zmian 
wyraźnie uzgodnionych w formie pisemnej, mają zastosowanie do 
umowy i stanowią jej część, jeżeli: (a) Warunki zostały przywołane 
w umowie lub w jakiejkolwiek ofercie, zamówieniu, potwierdzeniu 
zamówienia lub w innej korespondencji dotyczącej zamierzonych 
dostaw; lub (b) umowa dotyczy dostawy towarów, oprogramowania i/
lub usług do dowolnego podmiotu milkrite | InterPuls, a Warunki były 
wcześniej stosowane w stosunku do Dostawcy. Warunki określone 
przez Dostawcę obowiązują tylko wtedy, gdy Kupujący wyraźnie wyraził 
na nie zgodę w formie pisemnej. W przypadku sprzeczności pomiędzy 
różnymi częściami Umowy, stosuje się Dokument zamówienia jako 
nadrzędny w stosunku do innych części, a niniejsze Warunki stosuje się 
jako nadrzędne w stosunku do wszystkich części z wyjątkiem Dokumentu 
Zamówienia.
2	 DEFINICJE 
Poniższe definicje mają zastosowanie w niniejszych Warunkach, gdy 
zdefiniowane pojęcie zostanie zapisane wielką literą:
 „Umowa” oznacza indywidualną umowę, do której mają zastosowanie 
niniejsze Warunki. 
„Kupujący” oznacza podmiot milkrite | InterPuls określony w 
Dokumencie Zamówienia. 
„Dokument Zamówienia” oznacza zamówienie lub formularz umowy 
wystawiony przez Kupującego w celu potwierdzenia Umowy. 
„Wyniki” oznaczają własność intelektualną, informacje (np. dane) oraz 
prawa własności intelektualnej powstałe lub wytworzone przez lub w 
związku z (a) usługą świadczoną w ramach Umowy lub (b) korzystaniem 
z oprogramowania lub towarów dostarczonych w ramach Umowy. 
„Subskrypcja” oznacza ciągłe lub okresowe dostarczanie towarów, 
oprogramowania i/lub usług w zamian za okresową opłatę. 
„Dostawca” oznacza określonego w Umowie sprzedawcę/dostawcę 
usług.
3	 ZAWIERANIE UMOWY 
Jeżeli Dokument Zamówienia zostanie wystawiony jednostronnie 
przez Kupującego, Umowa zostaje zawarta, gdy Dostawca potwierdzi 
lub zacznie działać w sposób zasadniczo zgodny z Dokumentem 
Zamówienia. Kupujący ma prawo wycofania Dokumentu Zamówienia do 
czasu zawarcia Umowy.
4	 CENA I PŁATNOŚĆ 
Kupujący zapłaci Dostawcy ceny podane w Dokumencie Zamówienia. 
O ile w Dokumencie Zamówienia nie określono inaczej, ceny nie 
zawierają podatku VAT (który, jeśli ma zastosowanie, zostanie opłacony 
przez Kupującego), ale obejmują wszystkie koszty związane z dostawą 
odpowiednich towarów, oprogramowania i/lub usług (np. dostawa, 
pakowanie i etykietowanie). 
O ile w Dokumencie Zamówienia nie określono inaczej, Dostawca 
wystawi fakturę przy dostawie, z tym, że faktury w ramach Subskrybcji 
będą wystawiane w okresach miesięcznych z dołu. Aby faktura została 
uznana za prawidłowo wystawioną i ważną, musi być sporządzona 
zgodnie z obowiązującymi przepisami prawa i regulacjami oraz 
uzasadnionymi instrukcjami Kupującego (np. wszelkimi instrukcjami 
dotyczącymi wystawiania faktur wyłącznie drogą elektroniczną, poprzez 
system składania zamówień wskazany przez Kupującego). Kupujący jest 
zobowiązany, o ile w Dokumencie Zamówienia nie wskazano inaczej, do 
zapłaty każdej bezspornej i prawidłowo wystawionej faktury w ciągu 60 
dni kalendarzowych od daty wystawienia faktury.

5	 DOKUMENTACJA 
Do towarów, oprogramowania i usług dostarczanych w ramach Umowy 
zostaną dołączone wszystkie instrukcje niezbędne do bezpiecznej 
instalacji, użytkowania i/lub konserwacji (jeśli dotyczy) towarów, 
oprogramowania i usług. Na życzenie Kupującego, w dowolnym 
czasie w okresie obowiązywania Umowy lub po jej wygaśnięciu, 
Dostawca dostarczy również wszelkie informacje dotyczące towarów, 
oprogramowania i usług, które mogą być potrzebne Kupującemu w 
celu zapewnienia zgodności z obowiązującymi przepisami prawa lub 
regulacjami.
6	 DOSTAWA I OPÓŹNIENIE 
W odniesieniu do towarów i oprogramowania, które mają być fizycznie 
dostarczone w ramach Umowy, obowiązują warunki dostawy DDP teren 
Kupującego (na zasadach INCOTERMS 2020), chyba że uzgodniono 
inaczej. O ile nie uzgodniono inaczej, dostawa częściowa nie jest 
dozwolona. O ile w Dokumencie Zamówienia nie określono inaczej, 
Kupujący ma prawo do kary umownej w wysokości 1 % całkowitej 
kwoty Umowy za każdy rozpoczęty tydzień opóźnienia w stosunku do 
każdego terminu dostawy lub terminu realizacji uzgodnionego w Umowie, 
ograniczonej do maksymalnie 10 %, ale bez uszczerbku dla innych 
środków prawnych lub praw, które mogą przysługiwać Kupującemu 
na mocy Umowy lub obowiązującego prawa. Kupujący ma również 
prawo do rozwiązania Umowy w całości lub w części, jeżeli opóźnienie 
przekracza 30 dni kalendarzowych.
7	 GWARANCJE 
Dostawca gwarantuje, że towary, oprogramowanie i usługi, które są lub 
mają być dostarczone w ramach Umowy, będą: 
- 	 dostarczone w sposób profesjonalny i fachowy w uzgodnionych 		
	 terminach lub terminach realizacji (lub, jeśli nie uzgodniono terminu 	
	 lub terminu realizacji, niezwłocznie po odpowiednim zamówieniu);
 - 	 sprawne i bezpieczne zgodnie z ich przewidzianym zastosowaniem 	
	 oraz wolne od wad konstrukcyjnych, materiałowych i wykonania;
 - 	 zgodne z wymaganiami i zdolne zapewnić cechy i funkcje opisane w 	
	 odpowiedniej dokumentacji lub specyfikacji publicznie dostępnej 		
	 lub która została specjalnie udostępniona Kupującemu lub przez 		
	 Kupującego;
 - 	 nie będą zawierać żadnej części (np. kodu komputerowego), która 		
	 została celowo zaprojektowana tak, iż posiada zdolność  
	 uszkodzenia, zakłócenia, wyłączenia lub innego negatywnego 		
	 wpływu na oprogramowanie, informacje lub własność; oraz
 - 	 spełniać i będą dostarczone zgodnie z obowiązującymi przepisami 	
	 prawa i regulacjami (np. odpowiednio CE, UL/CSA, CCC, RoHS i 		
	 REACH) oraz nie będą naruszać żadnych praw (np. praw własności 	
	 intelektualnej) osób trzecich. Kupujący zawiadomi o naruszeniu 		
	 powyższych gwarancji w obowiązującym okresie gwarancji  
	 określonym w Umowie lub, jeśli taki okres nie został określony: (a) 		
	 w odniesieniu do robót budowlanych, nie później niż 5 lat od odbioru 	
	 robót oraz (b) w odniesieniu do innych towarów, oprogramowania  
	 i/lub usług, nie później niż 24 miesiące od dostawy i montażu (jeżeli 	
	 dotyczy). Powyższe ograniczenia czasowe nie mają jednak  
	 zastosowania w odniesieniu do naruszeń związanych z 			 
	 bezpieczeństwem lub zgodnością produktów lub materiałów lub 		
	 naruszeń związanych z naruszeniem praw osób trzecich.  
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Po powiadomieniu o naruszeniu gwarancji Dostawca niezwłocznie zwróci 
cenę zakupu wadliwych towarów, oprogramowania i usług lub usunie 
odpowiednie naruszenie na własny koszt, bez uszczerbku dla innych 
środków prawnych lub praw, które mogą przysługiwać Kupującemu na 
mocy Umowy lub obowiązującego prawa.
8	 OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 
Żadna ze stron nie ponosi odpowiedzialności na mocy Umowy lub w 
związku z nią za pośrednie lub wtórne straty lub szkody. Jednakże 
żadne z postanowień niniejszych Warunków lub innej części Umowy nie 
ogranicza ani nie wyłącza odpowiedzialności za naruszenie zobowiązań 
lub gwarancji związanych z poufnością, ochroną danych, własnością 
intelektualną lub bezpieczeństwem produktów lub materiałów, za 
oszustwo lub świadome wprowadzenie w błąd, za straty lub szkody 
spowodowane umyślnie (działanie umyślne) lub przez lekkomyślne 
lekceważenie konsekwencji swoich czynów (rażące niedbalstwo), 
ani żadnej innej odpowiedzialności, która nie może być w ten sposób 
ograniczona lub wyłączona na mocy obowiązującego prawa.
9	 UBEZPIECZENIE 
Przez cały okres obowiązywania Umowy, a następnie przez 
okres 12 miesięcy, Dostawca będzie utrzymywał ubezpieczenie 
od odpowiedzialności cywilnej wykupione od ubezpieczyciela o 
ugruntowanej renomie oraz o zakresie ubezpieczenia i limitach, które 
będą wystarczające do pokrycia roszczeń, za które Dostawca może w 
uzasadniony sposób stać się odpowiedzialny na mocy Umowy lub w 
związku z nią. Dostawca na żądanie Kupującego zobowiązany jest do 
niezwłocznego przedstawienia dokumentów potwierdzających ważność 
powyższej ochrony ubezpieczeniowej.
10	ZAKOŃCZENIE SUBSKRYPCJI 
Kupujący ma prawo w dowolnym momencie wypowiedzieć Subskrypcje 
zawartą na podstawie Umowy bez podawania przyczyny, na podstawie 
pisemnego wypowiedzenia skierowanego do Dostawcy, z zachowaniem 
co najmniej jednomiesięcznego okresu wypowiedzenia, chyba że w 
Umowie zostanie wyraźnie określony inny okres wypowiedzenia.
11	 ODSPRZEDAŻ 
O ile nie określono inaczej w Umowie, milkrite | InterPuls może, według 
własnego uznania, globalnie (od)sprzedać lub wydzierżawić wszystkie 
towary dostarczone w ramach Umowy.
12	PODWYKONAWSTWO 
O ile Umowa nie stanowi inaczej, Dostawca nie może, bez uprzedniej 
pisemnej zgody Kupującego, wyznaczyć podwykonawców do realizacji 
swoich zobowiązań wynikających z Umowy.
13	PROCEDURY I NORMY 
Dostawca podejmie wszelkie środki ostrożności i wdroży takie procedury, 
które zapewnią, że w produkcji i poza nią będą spełnione standardy 
zgodne z normą ISO 9001 i ISO 14001 (lub innymi równoważnymi 
normami jako wymóg minimalny). Ponadto, w czasie pracy na terenie 
Kupującego, Dostawca będzie przestrzegał określonych przez 
Kupującego procedur bezpieczeństwa i ochrony zdrowia
14	WŁASNOŚĆ INTELEKTUALNA 
O ile w Umowie nie określono inaczej, Kupujący oraz Dostawca 
zachowują wszelkie prawa, tytuły i udziały w oraz do wszystkich 
praw własności intelektualnej, informacji i własności intelektualnej 
wytworzonych, stworzonych lub nabytych przez stronę (lub odpowiednio, 
jej podmioty zależne lub licencjodawców) przed zawarciem Umowy lub 
niezależnie od Umowy. 

Bez uprzedniej pisemnej zgody Kupującego, Dostawca nie będzie 
wykorzystywał własności intelektualnej milkrite | InterPuls (łącznie 
z nazwą lub logotypem milkrite | InterPuls) do celów innych niż 
wykonywanie w dobrej wierze swoich zobowiązań wynikających z 
Umowy. 
Z wyjątkiem przypadków wyraźnie określonych w Umowie, Kupujący 
jest właścicielem wszystkich praw i tytułów do Wyników oraz udziałów 
we wszystkich Wynikach. Dostawca niniejszym przenosi na Kupującego 
wszystkie takie prawa, tytuły i udziały oraz zobowiązuje się do podpisania 
wszystkich dokumentów i podjęcia wszelkich działań, których Kupujący 
może zasadnie wymagać w celu zabezpieczenia i wyegzekwowania tych 
praw, tytułów lub udziałów. W celu uniknięcia wątpliwości, Kupującemu 
przysługują nieograniczone prawa własności do Wyników, w tym bez 
ograniczeń prawo do modyfikowania, łączenia i tworzenia utworów 
pochodnych Wyników oraz do przenoszenia praw, tytułów i udziałów w 
Wynikach i na rzecz osób trzecich. 
Za wyjątkiem przypadków, gdy zgodnie z Umową wyraźnie zastosowanie 
mają odrębne warunki, milkrite | InterPuls posiada bezterminową, 
nieodpłatną, zbywalną, podlegającą sublicencjonowaniu i ważną na 
całym świecie licencję, w ramach działalności  
milkrite | InterPuls, na użytkowanie, powielanie, modyfikowanie 
i tworzenie utworów pochodnych w stosunku do dokumentacji i 
oprogramowania dostarczonego w ramach Umowy. W odniesieniu 
do oprogramowania, prawo do użytkowania, modyfikacji i tworzenia 
utworów pochodnych ma jednak zastosowanie jedynie wtedy, gdy 
oprogramowanie zostało dostarczone w formie przeznaczonej do 
modyfikacji (np. jako kod źródłowy). milkrite | InterPuls może zezwolić 
swoim pracownikom, przedstawicielom, kontrahentom, dostawcom i 
agentom na korzystanie z powyższych praw w jej imieniu.
15	POUFNOŚĆ 
Dostawca nie może, bez uprzedniej pisemnej zgody Kupującego, 
wykorzystywać Wyników ani informacji o charakterze poufnym lub 
zastrzeżonym, które zostały ujawnione Dostawcy, stworzone lub w 
inny sposób uzyskane przez Dostawcę w ramach przygotowania 
lub wykonania Umowy, w sposób inny niż w celu wykonania jego 
zobowiązań wynikających z Umowy i nie może ujawniać takich informacji 
osobom trzecim. Niniejszy paragraf (Poufność) pozostaje w mocy przez 
okres 5 lat po rozwiązaniu lub wygaśnięciu Umowy.
16	ROZDZIELNOŚĆ POSTANOWIEŃ 
Jeżeli któreś z postanowień Umowy zostanie uznane za nieważne 
lub niewykonalne, pozostałe postanowienia pozostają w mocy, a 
postanowienie takie zostanie zastąpione innym postanowieniem 
zgodnym z celem i zamierzeniem Umowy.
17	PRAWO WŁAŚCIWE I SPORY 
Prawem właściwym dla Umowy jest prawo kraju (oraz, jeśli dotyczy, 
stanu) głównego miejsca prowadzenia działalności przez Kupującego. 
Sądy w miejscu siedziby Kupującego będą właściwe do rozstrzygania 
wszelkich sporów, kontrowersji lub roszczeń wynikających z Umowy lub z 
nią związanych. Niezależnie od powyższego Kupujący ma zawsze prawo 
odwołania się do sądów i organów właściwych dla siedziby Dostawcy, 
w którym to przypadku stosuje się prawo obowiązujące dla siedziby 
Dostawcy. 
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